Waitau Speaker 1 extract 7

Traditional Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

IXRETTEMAMIAFL IR RAZERMEE, BIFRIRBEMAE—RIEN, KERIER, B8k, BURE
iEEL ek E, RS HEAR], THSE, FWE? MEIEERBEHREEM, EEE
FHZEN, KBl BN EETERRE EE, REXZFEMEZAXEE, HE
HWARGEER—EE. FRURFEOMHMAR, LHEFTBRRESHE, THEENL XO7
MUETE, P IARLZERLW .

Simplified Chinese (Colloquial: Mixed Cantonese and Waitau)

MATEMEAE R R ARG, BIFRRRBER —KIEAN, KIEER, NAELE, BWRE
RS L, WHRMBEOHEARE, THSX, RBRE? MMM EBRERERM, ME8
FRHEN, WDl R A AR A BEEIEF R EE, REZFERDPIEZEARKEE, FHHE
BWAREEG—FE. NS FEOMHARE, LHEFBREESHR, THEEN X%
WAL, Pir AR Z W .

Traditional Chinese (Formal written translation/adaptation)

MBI BLEARBIZARERN, EGERKBE—REA, BEFE, HREET ., BUORE
TIEEEREE, BASFIRERE, LERESH, X7 UTSEANDRERFEE
o, BEAESGRIALE, REDTRBFGEMAZE TERBEEE, REERTMEZA
REER, FEFFLERGEEN—EE. FUAFHLAERERR, LHEEFBREHLIAH
B, NI UABUes, AT IBUERE, PrIAREET .

Simplified Chinese (Formal written translation/adaptation)

MR AL RIZRRIRE, SMESERREAR—REA, WEARE, HREXT. BWRE
THRESHEE, BRTFIBARE, REBLEX, A2 UHEDTARXRSBRAEEL
W, BPABEIIALE, REDTRAFRRREZLE TERBEXE, BREERTAEIEA
RAEXE, FEFERGEN—EE. FNIFHIEBRARR, LHEFBWEHLAAR
i, NI UBUEN, BT INEEE, AR EET .

English Translation

In the past, people had banquets or feasts. When they came back, they came in large groups. Now,
it’'s not anymore as the era has evolved. For example, after you get married, you move out to live, and
it becomes less bustling. It’s not so fun, is it? People used to come back and wish each other good
wealth; they all gave each other red packets. Now, it’s become less as the couples got married and
moved out, leaving the elderly at home who might live with the unmarried ones. So, it’s not bustling
even when it's Lunar New Year, especially today’s Hong Kong is not so bustling. We cannot light
firecrackers, nor can we play with fireworks, so it’s become worse.



